
   Thank you to our supporters!  ¡Gracias a nuestros patrocinadores! 

Lista de las personas que se notaron para lavar los pu-
rificadores 

24 de Noviembre –Mar & Elvin Hernández 
1 de Diciembre –Silvia Muñoz   

8 de Diciembre—Margarita Figueroa  
15 de Diciembre—Bertilda y Arturo García  

 

Recuerda que los purificadores se recogen los domingos.  

Sacrament of Reconciliation  
Sunday’s Classes: Sacrament of reconciliation will be on 
Wednesday, December 4

th
  at 7pm at St. Christopher Cath-

olic Church, located at 5301 W. 16
th
 St., Indianapolis, IN 

46224.  
 
 
 
 
 

Sacramento de la Reconciliación  
Clases del domingo: El sacramento de reconciliación será 
el miércoles 4 de diciembre en la iglesia católica Saint 
Christopher que esta localizada en 5301 W 16th St., India-
nápolis IN 46224  

Advent Catechist retreat/ 
Retiro de adviento para catequistas  

On December 7
th
  

8:00 a.m. – 12:00 p.m. in the youth room.  

Thanksgiving Day Bilingual  Mass  
Misa de Acción de Gracias Bilingüe  

Thursday, November 
28th, 2019 9:00 a.m. 

Jueves 28 de noviembre 
2019 9:00 a.m.  

Advertising space in the bulletin is available. If you know of a business interested in advertising 
each week on the back page of the bulletin, please contact Dave Sheets in our office. Advertising 
contracts for 3 months, 6 months and one year are available.  

   Please remember to fulfill your pledge to the United Catholic Appeal. You can bring your payment 
to mass and place the envelope in the collection, or you can bring it to the office, and we will mail it 
for you. 

Providence Center  
Centro de Providence  

 

Monday thru Thursday 
De Lunes a Jueves 

9:00 a.m. - 4:00 p.m.  
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St. Anthony School  
Escuela de San Antonio  

317-636-3739  
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Principal  
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The Catholic Community of /La Comunidad Católica de  

St. Anthony - San Antonio 
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317-636-4828 
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Fr. Juan Jose Valdes, Pastor  
 

November 24, 2019 Jesus Christ the King    
 

24 de Noviembre 2019 Jesucristo Rey del Universo 

Visiting the Sick 
Please contact Luciano Morales at 
317-918-4939 or Lucia Lazo at 317-
445-7370 to schedule a date for a 
lived one who is sick and in need of 
a visit.  
 

Visitas a los enfermos 
Comuníquese con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317
-445-7370 para programar una cita 
con algún familiar o amigo que nece-
site una visita.  

Our Mass intentions  

Saturday 4:30 -Joe Thiesing (+)  

Sabado 6:00 p.m. -  

Domingo 8:30 a.m.-Santiago Cazarez (+) & Ma-

nuel Flores (+)  

Sunday 11:30 a.m. -Sister Rita Vukovic  

Sunday 5:00 p.m.- 

 

           To schedule a mass intention, please 
call our office as early as possible the date of 
the intention. A donation of $10 per inten-
tion is requested.  
     Para programar una intención de misa, 
llame a nuestra oficina lo antes posible en-
tes de la fecha de la intención. Se pide una 
donación de $10 por intención.  

Baptism Preparation  
 

Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be register members of the 
parish. Forms can be found in the back of 
the church.  
 

Preparación de Bautismo 
 

Los padres y padrinos deben de asistir a dos 
clases y ser miembros inscritos de la parro-
quia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.  

Vision Statement 
St. Anthony Catholic Church is a parish 
that celebrates our diversity and unity 
within the Body of Christ. Through the 
celebration of our Sacramental and 
prayer life, and the breakdown of lan-
guage and cultural barriers, we seek to 
build on Spirit-led community that nur-
tures our children, cares for our elderly, 
forms all members on faith, reaches 
out to the poor, welcomes all who seek 
Christ, and has fun together.  
 

Nuestra Visión  
La Iglesia Católica San Antonio es una 
parroquia que celebra nuestra diversidad 
y unidad dentro del Cuerpo de Cristo. 
Mediante la celebración de nuestra vida 
de oración y Sacramental, y la ruptura del 
idioma y barreras culturales, buscamos 
construir un comunidad guiada por el Es-
píritu que proteja a los mas pequeños, 
cuide de los ancianos, forme a todos los 
miembros en la fe, alcance al más pobre y 
necesitado, reciba a todos aquellos quie-
nes buscan a Cristo, y se divierten juntos.  

Tuesday/Martes 
5:45 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Wednesday through Friday  
Miércoles a Viernes 

9:00 a.m. Mass in English/Inglés 
 

Saturday/Sabado  
4:30 p.m. Mass in English/Inglés  
6:00 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Sunday/Domingo  
8:30 a.m. Mass in Spanish/Español 
11: 30 a.m. Mass in English/Iinglés  
5:00 p.m. Bilingual Mass/Bilingüe  
 

Confession/Confesiones  
Saturday/Sabado 3:30 p.m.  
Sunday/Domingo 7:45 a.m.  

Or by appointment/o con cita  

Remember to send information for 
bulletin to:  

Recuerde enviar información para 
el boletín a:  

stanthonyindy.bulletin@gmail.com 

mailto:bulletin.stanthonyindy@gmail.com


Our Second Collection for the weekend of De-
cember 1 is to support the audio-visual system 
in the church. Please be generous.  
 

La segunda colecta para el fin de semana 
del 1 de Diciembre es para apoyar el siste-
ma audiovisual en la iglesia. Por favor sea 
generoso.  

 Estimados Feligreses: 
 Este fin de semana es muy importante en 
nuestra iglesia local porque vamos a tener la Confe-
rencia Nacional Juvenil Católica aquí en Indianápolis. 
Un grupo de personas de San Antonio está asistiendo 
a esta conferencia. Estaban trabajando para recaudar 
fondos para que los jóvenes de nuestra parroquia pu-
dieran asistir. Yadira ahora está coordinando este 
grupo. Un sacerdote de Morelia México también ven-
drá a participar en esta conferencia. Voy a ser volun-
tario durante tres días para escuchar confesiones du-
rante dos horas. Le pedimos a Dios que esta confe-
rencia sea un momento de renovación y crecimiento 
para los jóvenes de nuestra parroquia. 
 Hemos reemplazado tres puertas de la iglesia: 
una en el lado izquierdo de la entrada principal y las 
otras dos en la sacristía. También estamos trabajan-
do en la instalación de pantallas en la iglesia, espera-
mos que esas pantallas nos ayuden a aumentar 
nuestra participación durante la misa. 
 La semana pasada, varias personas de nues-
tra parroquia fallecieron, rezamos por su eterno des-
canso y por sus familias. También me gustaría agra-
decer a todas las personas que proporcionaron ali-
mentos para las comidas de misericordia. Esto signifi-
ca mucho para la familia y la comunidad. Que Dios 
siga bendiciendo a sus familias por proporcionar y 
compartir su comida con otras personas. 
 El pasado martes 19 de noviembre, un grupo 
de niños celebraron su Primera Reconciliación, esta-
mos emocionados por ellos y, con suerte, la celebra-
ción de este sacramento puede ser para ellos un en-
cuentro personal con Jesús. 
 Que Dios le bendiga, 
       -P. Juan 

Dear Parishioners: 
This weekend is very important in our 

local church because we are going to have the 
National Catholic Youth Conference here in Indi-
anapolis. A group of persons from St. Anthony is 
attending this conference. They were working 
making fundraisers for the youth of our parish to 
make possible to attend. Yadira is now coordi-
nating this group. A priest from Morelia Mexico 
is coming to participate in this conference as 
well. I am going to volunteer for three days to 
hear confessions for two hours. We ask God 
that this conference may be a moment of renew-
al and growth for the youth of our parish.  

We have replaced three church doors: 
one on the left side of the main entrance, and 
the other two in the sacristy. We are also work-
ing on installing screens in the church, we hope 
that that screens will help us to increase our par-
ticipation during mass.  

Ove the past week, several people from 
our parish have die, we pray for the eternal rest 
and for their families. I also would like to thank 
all the people who provided food for the mercy 
meals. This means a lot to the family and to the 
community. May God keep blessing your fami-
lies for providing and sharing your food with oth-
er people. 

Last Tuesday, November 19, a group of 
children celebrated their First Reconciliation, we 
are excited for them and hopefully, the celebra-
tion of this sacrament may be for them a person-
al encounter with Jesus.  
 May God bless you, 
       -Fr. Juan  

St. Anthony needs a coordinator for the annual 
Via Crucis program during Lent. This excellent 
program is always a highlight of Good Friday. If 
you are interested in serving in a leadership 
role for this event, please contact our office. 

San Antonio necesita un coordinador para el progra-
ma anual del Vía Crucis durante la Cuaresma. Este 
excelente programa es siempre un punto culminante 
del Viernes Santo. Si está interesado en desempeñar 
un papel de liderazgo para este evento, comuníque-
se a nuestra oficina. 

Readings of the week  

 

Monday-Daniel 1:1-6, 8-20, Luke 21:1-4 
Tuesday-Daniel 2:31-45, Luke 21:5-11 
Wednesday-Daniel 5:1-6,13-14,16-17,23-28, Luke 
21:12-19 
Thursday-Daniel 6:12-28, Luke 21:20-28 
Friday-Daniel 7:2-14, Luke 21:29-33 

Lecturas de la Semana  
 

Lunes–Daniel 1:1-6, 8-20, Lucas  21:1-4 
Martes-Daniel 2:31-45, Lucas 21:5-11 
Miércoles-Daniel 5:1-6,13-14,16-17,23-28, Lucas 
21:12-19 
Jueves-Daniel 6:12-28, Lucas 21:20-28 
Viernes-Daniel 7:2-14, Lucas 21:29-33 

• WANTED:  We are adding audiovisuals to our masses. 
Large TVs will be installed and connected to our audio 
system. We need volunteers to operate the computer 
each mass to project the music, the readings and other 
objects of mass onto the TVs. Volunteers are needed 
for all five-weekend masses and will be trained in the 
operation of the computer and the TVs. Students 14 or 
older and adults may volunteer for this program. 
Please submit your name to our office if you are inter-
ested. 

 

• SOLICITAMOS: Estamos agregando audiovisuales a 
nuestras misas. Se instalarán televisores grandes y se 
conectarán a nuestro sistema de audio. Necesitamos 
voluntarios para operar la computadora cada misa pa-
ra proyectar la música, las lecturas y otros objetos de 
misa en los televisores. Se necesitan voluntarios para 
todas las misas de cinco fines de semana y se les ca-
pacitará en el funcionamiento de la computadora y los 
televisores. Los estudiantes mayores de 14 años y 
adultos pueden ser voluntarios para este programa.  
Envíe su nombre a nuestra oficina si está interesado. 

Important Information  
 
 

• Many families make memorial contributions to St. An-
thony during the holiday season. These donations are 
a blessing to the parish. If you are considering such a 
contribution, please contact our business office to 
make sure you receive a tax deduction notice and the 
money stays in the parish. Thank you for considering 
St. Anthony this holiday season. 

 

• A reminder that seating is not available in the balcony 
or on the steps up to the balcony during mass. We 
apologize for this inconvenience but there are safety 
issues involved with allowing adults or children up to 
that level. Please keep off the stairs and away from the 
balcony. 

 

Información importante  
 
 

• Muchas familias hacen contribuciones conmemorati-
vas a San Antonio durante la temporada de vacacio-
nes. Estas donaciones son una bendición para la pa-
rroquia. Si está considerando dicha contribución, co-
muníquese a nuestra oficina  para asegurarse de reci-
bir un aviso de deducción de impuestos y que el dine-
ro permanezca en la parroquia. Gracias por considerar 
a San Antonio en estas fiestas. 

 

• Les recordamos que no se permite sentarse en el bal-
cón o en los escalones que conducen al balcón duran-
te la misa. Pedimos disculpas por este inconveniente, 
pero hay problemas de seguridad relacionados con 
permitir que adultos o niños estén en este lugar. Man-
téngase alejado de las escaleras y lejos del balcón. 

NOVENA TO OUR LADY OF GUADALUPE/ NOVENA A NUESTRA SANTISIMA VIRGEN DE GUADALUPE  
DECEMBER 2ND THRU 11TH    

(See OLG calendar for more information/ ver el programa de las celebraciones a la Virgen de Guadalupe para 
más información.) 

ADVENT PENANCE SERVICES WEDNESDAY/ MIERCOLES  12/4   
9:00am   School Mass      
10:00am   Penance service for St. Anthony school/ Confesiones para estudiantes de la escuela 
                           San Antonio.  
7:00pm             Penance service for St. Anthony church, in St. Christopher church (5301 W. 16th St. 46224)/ 

Confesiones, en iglesia San Christopher.  
DEVOTION TO THE SACRED HEART OF JESUS AND VIGIL OF ADORATION/ DEVOCION AL SAGRADO CORA-

ZON DE JESUS Y VIGILIA DE ADORACION 
FRIDAY/ VIERNES   12/6   

9:00am  Mass is cancelled/ No hay Misa   
7:00pm   Misa en español 

ADVENT CATECHIST RETREAT/ RETIRO DE ADVIENTO PARA CATEQUISTAS  
SATURDAY/ SABADO   12/7      

10am – 2pm  Music Room/ Salón de música 

For many years, Saints in the Streets has been active in our neighborhood. Each October volun-
teers work to clean and beautify the streets near St. Anthony. 
   We need at least two people to step forward to lead the Saints in the Streets program or we are in 
danger of it stopping. Past chairpersons are willing to share their experience, but we need people 
willing to lead the charge. Please contact our office if you are willing to serve in a leadership role 
with Saints in the Streets. We are in danger of seeing this valuable program disappear. 


